
Ve své bakalářské práci se zabývám přacím způsobem (deziderativem) a
přacími výrazy v japonštině obecně. Vzhledem k širokému rozsahu tématu se
soustředím především na výrazy vyjadřujícími explicitní přání či chtění (včetně žádosti/
prosby). Téma se snažím pojednat jak z morfologického tak ze sémantického
hlediska.
Teoretický text této bakalářské práce doplňuje řada příkladů (plus další
doplňující příklady v příloze), které názorně ilustrují význam a použití jednotlivých
přacích výrazů. Pramen a příslušnou stránku, odkud jednotlivé příklady pochází,
uvádím v závorce za příkladem, všechny použité prameny pak v bibliografii.
V případě citací rovněž uvádím příslušné údaje hned za citovaným textem.
Případné vysvětlující či doplňující informace uvádím v poznámkách pod čarou.
V první polovině práce (tj. v oddílech IV a V) se zabývám dvěma typy
přacího modu v japonštině – sufixy -TAI a -TAGARU, adjektivem HOŠII a
slovesem HOŠIGARU. V dalších kapitolách se věnuji lexikálním prostředkům
vyjádření přání a také ustáleným vazbám. V závěru práce se okrajově zmiňuji o
intenzitě přání a způsobu jejího vyjádření a o zvláštnostech týkajících se
japonských přacích výrazů.
Pro přepis japonštiny používám českou transkripci.


